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Tłumaczenie z języka rosyjskiego · Fragment: dane podstawowe i gwarancja · Dane fikcyjne

PASZPORT WYROBU (fragment)

1. Dane podstawowe wyrobu
Nazwa wyrobu Przekładnia zębata walcowa TP-R 250 (oznaczenie fikcyjne)
Numer fabryczny 26-00147 (fikcyjny)
Data produkcji styczeń 2026 (fikcyjna)
Przełożenie i = 31,5
Moment nominalny na wale 
wyjściowym

2 500 N·m

Masa 185 kg
Producent OOO «Primer-Masz» (spółka fikcyjna), Rosja

2. Świadectwo odbioru
Przekładnia TP-R 250 nr fabryczny 26-00147 została wyprodukowana i odebrana zgodnie z 
dokumentacją techniczną oraz uznana za zdatną do eksploatacji. Wyniki prób odbiorczych — 
protokół nr TP-PI-0147/26.
3. Warunki gwarancji
Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty uruchomienia, lecz nie więcej niż 30 miesięcy od daty 
dostawy, pod warunkiem przestrzegania zasad transportu, przechowywania, montażu i eksploatacji 
określonych w instrukcji obsługi. Wpisy o uruchomieniu i przeglądach należy odnotowywać w tabeli 
w rozdziale 5 pełnej wersji paszportu.
Uwaga biura tłumaczeń: numery fabryczne i daty pozostają bez zmian; struktura rozdziałów 
odpowiada oryginałowi paszportu wyrobu.
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Poświadczenie zgodności tłumaczenia
Tłumaczenie: Паспорт изделия (фрагмент) — z języka rosyjskiego na polski

Jako upoważniony przedstawiciel biura tłumaczeń technicznych www.techperevod.com niniejszym
poświadczam, że wyżej wymieniony dokument został przetłumaczony przez wykwalifikowanego i
kompetentnego tłumacza zawodowego, biegle władającego oboma językami wskazanej pary
językowej. Zgodnie z naszą najlepszą wiedzą przetłumaczony tekst wiernie oddaje treść, znaczenie i
styl tekstu oryginalnego i stanowi pod każdym względem kompletne i dokładne tłumaczenie
dokumentu oryginalnego.

Redakcję merytoryczną tłumaczenia przeprowadził inżynier posiadający odpowiednią wiedzę
branżową. Terminologia została zweryfikowana z bazą terminologiczną klienta oraz obowiązującymi
normami.

Niniejsze poświadczenie dotyczy wyłącznie zgodności tłumaczenia. Nie gwarantujemy
autentyczności ani treści dokumentu oryginalnego. Kopia tłumaczenia stanowi załącznik do
niniejszego poświadczenia.

UWAGA: niniejszy dokument jest niewiążącym WZOREM poglądowym, a nie wydanym certyfikatem.

Kierownik ds. jakości, 
www.techperevod.com — podpis

Data
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